CD-DUSS Terminal, a. s. General Terms and Condition

VsSeobecné obchodni podminky pro prekladku
a skladovani

1. Vykony, platnost, dopliujici podminky

1.1. CD-DUSS Terminal, a. s. poskytuje vykony pfi prekladce a skladovani v kombinované
dopravé (KD) vyhradné na zakladé téchto vSeobecnych obchodnich podminek (VOP).
Tyto obchodni podminky plati pro vS§echny obchodni vztahy, pokud nejsou obchodni
podminky jinak zvlast smluvné dohodnuty.

1.2. Nejpozdéji pfi pfedani ukonu zakaznikem a pfevzetim vykonu ze strany terminalu, plati
tyto VOP za dohodnuté.

1.3. Mimoto plati:

1.3.1. Pravidla CD-DUSS Terminal, a. s., pro provoz prekladisté Lovosice (Vnitini
provozni pravidla Terminalu Lovosice, Provozni fad Terminalu Lovosice,
Bezpecnostni fad Terminalu Lovosice PFiru¢ky a pomutcky pro pfepravu
nebezpecného zbozi v kombinované dopravé — vSe k nahlédnuti v agenture a na
pristupnych vyvéskach odbavovaci mistnosti a na internetovych strankach
CD-DUSS Terminal Lovosice)

2. Rozsah vykonl

2.1. CD-DUSS Terminal, a. s. provozuje prekladisté jako styény bod pro Zelezniéni a silniéni
dopravce. CD-DUSS Terminal, a. s. zaruéuje véem Zeleznié¢nim a silniénim operétorfim,
ktefi provozuji KD, nediskrimina&ni pfistup se srovnatelnou kvalitou a strukturou cen.

2.2. Mimo prekladku a deponovani v rdmci téchto VOP nabizi CD-DUSS Termin4l, a. s.
doplrikové sluzby, pro které je nutno uzavfit zvlastni dohodu.

3. Udéleni a prevzeti prikazu
3.1. Zakladem pro vykony, které CD-DUSS Terminal, a. s. poskytuje, je dohoda
o vykonech uzaviena se zakaznikem.

3.2. Jednotlivy pfikaz zakaznika pro prekladku a deponovani musi obsahovat vSechny udaje
potfebné pro radné provedeni pfikazu a musi byt udélen pisemné.

3.3. Provedeni a zavaznost pfikazu udéleného prostfednictvim SW zakaznika je feSeno
zvlastni smlouvou.

3.4. Pisemné potvrzeni ze strany CD-DUSS Terminadl, a. s. se uskuteé&ni jen tehdy, pokud je to
se zakaznikem zvlast dohodnuto.

4. Stav prepravnich jednotek, odpovédnost zakaznika
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6.

4.1. Intermodalni pfepravni jednotky (UTI) musi spliiovat platné zakonné pfedpisy
a technické podminky a musi byt vhodné pro dopravu v KD. Zakaznik odpovida za
v§echny $kody, které vzniknou CD-DUSS Termindl, a. s. a tfetim z d{ivodu $patného
stavu UTI nebo zasilky bez ohledu na jeho zavinéni.

4.2. Intermodalni prepravni jednotky (UTI) ve smyslu téchto VOP jsou:
4.2.1. kontejnery (podle norem ISO)
4.2.2. vyménné nastavby
4.2.3. manipulovatelné navésy

4.3. Vsechny prepravni jednotky pro nedoprovazenou kombinovanou dopravu ve smyslu
téchto VOP musi byt schvaleny pro KD.

4.4. Pred udélenim pfikazu musi zakaznik zohlednit, aby hmotnost a rozmeéry UTl odpovidaly
prislusnym technickym podminkam prekladisté.

Prekladka

5.1. Pfekladka je zapocCata v okamziku, kdy je zavésné zafizeni pfekladaciho mechanismu
spusténo na UTI.

5.2. Prekladka je ukoncena, jakmile je zavésné zafizeni uvolnéno z UTI a nadzdvizeno.

5.3. Prekladka se provadiv rliznych variantach:

5.3.1. pfinavozu po silnici ze silniéniho vozidla na Zelezni¢ni viz, do deponie nebo na
silni¢ni vozidlo pfi nahradni silni¢ni doprave,

5.3.2. pfinavozu po Zeleznici z Zelezni¢niho vozu na silni¢ni vozidlo, do deponie nebo
na jiny Zelezniénivlz,
5.3.3. pfiodvozu po silnici z Zzelezni¢niho vozu, z deponie na silni¢ni vozidlo,

5.3.4. pfiodvozu po Zeleznici ze silni¢niho vozidla, z deponie nebo z jiného zelezni¢niho
vozu na Zelezni¢ni viz.

Skladovani, deponie

6.1. CD-DUSS Terminal, a. s. skladuje prazdné a lozené UTI z KD podle mistni kapacity,
pokud skladovani pfedchazi zelezniéni nebo ndhradni silni¢ni doprava nebo ji nasleduje.
CD-DUSS Termin4l, a. s. nemé vzhledem k omezené kapacité povinnost skladovani
a deponovani.

6.2. Organizace odstavnych ploch pfislusi vedeni pfekladisté.

6.3. Skladovani zac¢ina po prekladce na odstavnou plochu kontejnerového terminalu a konc¢i
nakladkou na silni¢ni vozidlo nebo Zelezni¢ni viz uréené pro dalsi dopravu.

6.4. Spoleénost CD-DUSS Termindl, a. s. je opravnéna skladovat UTI (popf. organizovat
parkovani manipulovatelnych navést) pokud to vyZaduje provozni situace na ostatnich
odstavnych plochach v arealu logistického centra Lovosice (areal CD Cargo).
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6.5.

Skladovani (event. parkovani navésu) je v zavislosti na dobé trvani zpoplatnéno podle
cenikl CD-DUSS Termindl, a. s. v platném znéni.

7. Odpovédnost za Skodu vzniklou na prevzaté zasilce

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

CD-DUSS Termin4l, a. s. ru&i za prekladku a skladovani podle ustanoveni platnych
zakon(l Ceské republiky, zvla$té vymezenim ustanoveni § 2566, ob&anského zakoniku,
resp. ustanovenim pfislusnych mezinarodnich umluv, pokud nebylo dohodnuto jinak.

Na ruceni za ztratu nebo poskozeni se vztahuje ustanoveni § 9a zakona o silni¢ni
dopravé ¢.111/1994 Sb., tj. ndhrada Skody je limitovana max. 8,33 SDR za kilogram
hrubé vahy zasilky. Nenahrazuje se usly zisk, nepfima / nasledna Skoda.

Dalsi naroky na nadhradu $kody v&i CD-DUSS Terminal, a. s., jejim zamé&stnanctm
a dodavatellim jsou vylouéeny, ledazZe by se jednalo o poskozeni prokazatelné imyslné
nebo vzniklé zvlast hrubym zanedbanim.

Pokud se na vzniku Skody podilel zakaznik, jeho zaméstnanci, dodavatelé nebo jeho
zakaznici, je mira odpovédnosti CD-DUSS Terminal, a. s. a podil
CD-DUSS Terminal, a. s. na ndhradé $kody zavisly na mife jejiho zavinéni.

8. Vyporadani skod

V pripadé poskozeni a ztraty se postupuije dle platnych zakond CR.

Za vydej se povazuje pfi odvozu po silnici pfevzeti UTI silni¢nim dopravcem, pfi odvozu po
Zeleznici prevzeti Zelezniénim dopravcem. Zakaznik musi umoznit operatorovi
CD-DUSS Terminal, a. s. kontrolu vzniklé Skody.

9. Zvlastni ustanoveni pro nebezpecné zbozi

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

UTl s nebezpecnym zbozim (lozené i prazdné nevycisténé UTI) nebude
CD-DUSS Terminal, a. s. bez zvlaétniho ujednani dlouhodobé skladovat.

Pro doc¢asny pobyt UTl s nebezpeénym zbozim v pfekladisti plati navic k pravnim
predpistim ustanoveni ,,Bezpeénostniho fadu kontejnerového terminalu Lovosice“
a ,Pomucek pro pfepravu nebezpeéného zbozi v kombinované dopravé“ jez bude na
pozadaniterminalem zaslana.

Neni-li dohodnuto pfedem jinak, UTl s nebezpeénym zbozim smi byt dodany do
terminalu az v den podeje k dalSi pfepraveé.

UTI s nebezpeénym zbozim bez zvlastniho ujednani musi byt odvezeny zdsadné v den
pfijezdu, nejpozdéji vSak v provozni dobé prekladisté v nasledujicim pracovnim dni.
Jinak midize CD-DUSS Termin4l, a. s. UTI s nebezpeénym zboZim na naklady

a odpovédnost zakaznika dopravit zpét, skladovat je u tfetiho, ktery pro to ma vytvoreny
potfebné podminky nebo, pokud je to nutné znic¢it nebo znesSkodnit, aniz by byl povinen
nahradou.

Pokud budou provozovateli CD-DUSS Terminal, a. s. predany UTI s nebezpeénym
zbozim bez zvlastniho upozornéni a pokud to také neni ziejmé z oznaceni UTI, odpovida
zakaznik na zakladé pravnich predpisl za veskeré nasledné vzniklé skody.
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10. Platby
10.1. Zakladem pro stanoveni uhrad je platny cenik prekladky a deponovani.
10.2. Uhrada se provadi na zakladé vystavenych faktur v méné CZK nebo EUR

s pfirazkou zakonné dané (DPH) v platné vysi.

10.3. Platby se poukazuji na urCeny ucet na naklady objednavatele a jsou splatné dle
dne splatnosti na doru¢ené fakture.

10.4. Odchylné postupy plateb mohou byt dohodnuty v rdmci zvlastni dohody.

10.5. Pokud neni dohodou stanoveno jinak, uhradi zakaznik pfi nedodrzeni terminu
platby uroky z prodleni ve vy$i o 3 % vyssi, ne? je zakladni sazba CNB definovana
platnym zakonem. Dale se za kazdou pisemnou upominku uctuje pausalni poplatek
5,00 EUR.

10.6. Va&i pozadavkim CD-DUSS Termindl, a. s. nelze uplatnit zapocéet nebo zadrzeni
platby, ledaze by byl protipozadavek stanoven pravnim fizenim.

11. Pfislusny soud

11.1. VSechny spory vzniklé ze smluvnich vztah( fesi soud pfislusny podle sidla
CD-DUSS Terminal, a. s., jediné, Ze by CD-DUSS Terminal, a. s. zvolil pfislusny soud
podle sidla zakaznika.

11.2. Pro pravni vztahy tuzemskych smluvnich stran plati pravo Ceské republiky.

12. Davérnost
Informace o obchodni a provozni ¢innosti ziskané v souvislosti s provadénim smlouvy
bezprostfedné nebo zprostfedkované druhé smluvni strany nesmi byt bez jejiho souhlasu

sdélovany tfetim stranam. Smluvni strany zavazuji své zaméstnance mléenlivosti. Zakonna
povinnost poskytovat informace podle platnych zékonu je tim nedotéena.

13. Salvatorska dolozka

Pokud se jednotliva ustanoveni téchto obchodnich podminek stanou neplatnymi nebo
neucinnymi, neni tim dotCena platnost ostatnich smluvnich ustanoveni.

V Lovosicich dne 31.3.2019
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The general terms and conditions for storage and
reloading

1. Performances, validity, additional conditions

1.1. CD-DUSS Terminal, Inc. gives performances in reloading and storage of
combined transport (CT) based exclusively on these general terms and conditions
(GTC). These terms and conditions apply to all business relationships unless business
conditions otherwise specifically agreed by contract.

1.2. Latest when the customer transaction and taking over power from the terminal side,
they are valid for the GTC agreed.

1.3. Furthermore, the following applies:

1.3.1. CD-DUSS Terminal, Inc. rules to operate the dock Lovosice (Internal operating
rules of the Terminal Lovosice, Working Regulations of Terminal Lovosice, Manuals
and appliances for transportation of dangerous goods in combined transportation —
all available upon request in our agency and on notice board in dispatch room and
on CD-DUSS Terminal, Inc. websites.

2. Therange of performances

2.1. CD-DUSS Terminal, Inc. runs the dock as liaison for railway and road haulier. CD-DUSS
Terminal, Inc. guarantees to all railway and road hauliers operating in the combine
transport non-discriminatory access to comparable quality and comparable pricing
structure.

2.2. Outside the transhipment and deposition within these GTC offers CD-DUSS Terminal,
Inc. additional services for which it is necessary to conclude a separate agreement.

3. Granting and receiving order
3.1. The basis for performances that CD-DUSS Terminal, Inc. It provides a performance
agreement entered into with the customer.

3.2. Individual customer order for transhipment and deposit must contain all information
necessary for proper execution and must be given in writing.

3.3. Execution and obligatory character of an electronic order is dealt in separate
agreement.

3.4. CD-DUSS Terminal, Inc. gives a written confirmation only when it is stated in advance
with the customer.

4. Condition of transportation units and responsibility of customer

4.1. Intermodal transportation units (ITU) must fulfil all valid legal directives and technical
conditions and must be suitable for the combined transportation. The customer is
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responsible for all claims for damages to CD-DUSS Terminal, Inc. and all third parties
which comes due to bad condition of ITU or shipment no matter of the cause.

4.2. Intermodal transportation units (ITU) under the terms of these GTC are:
4.2.1. Container (due to ISO standards)
4.2.2. Extension bodies
4.2.3. Manipulatable semitrailers

4.3. All transportation units for non-accompanied combined transport must be approved for
combined transportation pursuant to these GTC.

4.4. The customer must take into account that all dimensions and weight of ITU
must correspond to relevant technical conditions of the dock before granting the order.

5. Reloading
5.1. The reloading begins in the moment, when a suspension device of reloading
mechanism is getting down on Intermodal transportation units (ITU).

5.2. The reloading is finished, when a suspension mechanism is released from ITU and lifted
up.

5.3. The reloading is making in different ways:
5.3.1. In case of incoming road transportation: from the road vehicle to the railway

carriage, to the storage place or to another road vehicle (alternative road
transportation).

5.3.2. In case of incoming railway transportation: from the railway carriage to the road
vehicle, to the storage place or to another railway carriage.

5.3.3. In case of out coming road transportation: from the railway carriage, from the
storage place to the road vehicle.

5.3.4. In case of out coming railway transportation: from the road vehicle, from the
storage place or from another railway carriage to the railway carriage.

6. The storage and the storage places

6.1. CD-DUSS Terminal, Inc. stores an empty and loaded ITU from CT on the basis of local
capacity for preceding or following railway or alternative road transportation.
CD-DUSS Terminal, Inc. is not obliged to provide the customer with the storage place
due to the limited capacity.

6.2. Only the management of the dock organises using the storage places.

6.3. The storage begins after unloading to the storage place and ends after loading to
the road vehicle or to the railway carriage.

6.4. CD-DUSS Terminal, Inc. has rights to store ITU (organise parking of manipulatable
semitrailers), when the operating conditions of other storage places require it.
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6.5.

The storage (or semitrailer parking) is charged by CD-DUSS Terminal, Inc. price list as
amended, and it is dependent on storage duration.

7. Guarantee

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

CD-DUSS Terminal, Inc. is responsible for the reloading and storage according to
applicable laws of the Czech Republic, unless otherwise agreed in writing.

The guarantee is limited by amount 2,5 Euros per kilogram gross weight of ITU for
the loss or for the damage.

CD-DUSS Terminal, Inc., their employees and contractors are excluded from claiming
damages unless damages were executed provably and wilfully or caused by extra rough
neglecting duties.

If the damage is partially caused by customer, his employees, his contractors or his
customers, the extent of guilt of CD-DUSS Terminal, Inc. will be stated accordingly.

8. Claims settlement

The laws in force of Czech Republic apply in case of damage or loss. The stock out is when the
road or railway transporter receives the ITU. The customer has to allow checking of any
damages.

9. Special provision for dangerous goods

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

CD-DUSS Terminal, Inc. does not offer long term storage of ITU with dangerous goods
(loaded, empty uncleaned ITU), without special agreement.

»The aid for transportation of dangerous goods in combined transportation“ as well
regulates temporary storage of ITU containing dangerous goods at reloading area as
valid legal regulations. ,The aid for transportation of dangerous goods in combined
transportation“ can be claimed at terminal upon request.

The ITU containing dangerous goods cannot be delivered to the terminal sooner than
the day of reloading to another transportation.

The ITU containing dangerous goods must be transported in the day of delivery (or the
next day in the operation time of the reloading area) unless otherwise agreed. When
above stated is not adhered, CD-DUSS Terminal, Inc. can transport ITUs containing
dangerous goods to third parties, where are suitable conditions for storage of dangerous
goods. The transportation expenses shall be refunded by the customer. When the
situation requires, CD-DUSS Terminal, Inc. can destroy or defuse ITU with dangerous
goods and does not hold responsibility for any claims. The expenses for destruction or
defusing shall be refunded by the customer.

The customer is responsible in the meaning of valid legal regulations for any damages or
subsequent repercussions caused by unlabelled ITU containing dangerous goods in
case the customer did not inform CD-DUSS Terminal, Inc. in advance.

10. Payments
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10.1. The valid price list of reloading and storage is the basis for payment statement.

10.2. The payment shall be made on the basis of invoices in Czech currency or in Euro
including tax amount set by legal regulations at that time.

10.3. Payments are remitted to appointed account at contractor’s expenses and are
due according the due day on delivered invoice.

10.4. Another method of payment can be setin a special agreement.

10.5. Unless otherwise agreed the customer pays the moratory interest raised from the
basic level set by the Czech National Bank by 3% for any overdue. Every demand note is
charged by lump fee 5 €.

10.6. CD-DUSS Terminal, Inc. claims cannot be prosecuted or withheld, unless
the counterdemand is specified explicitly by the court.

11. Appropriate court

11.1. Each lawsuit raised from the contract is judged in the place according to the
residence of CD-DUSS Terminal, Inc. unless the CD-DUSS Terminal, Inc. chooses
the appropriate court according to the residence of the customer.

11.2. The Czech law applies for all legal relations of all local contractors.

12. Confidentiality
All business and process information gained in connection with contract execution cannot be
shared to any third party without prior approval from CD-DUSS Terminal, Inc. Both contracting

parties binds its employees to secrecy. The legal duty of providing information according to
established law still applies.

13. Severability clause

If individual provisions of these terms and conditions become invalid or ineffective, this shall not
affect the validity of other contractual provisions.

In Lovosice on 31.3.2019



